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 )٢٠٠٦ (١٦٨٨القرار   
  ٢٠٠٦ يونيه /حزيران ١٦ المعقودة في ٥٤٦٧اعتمده مجلس الأمن في جلسته 

 ،إن مجلس الأمن 
ــا وســيراليون     إذ يــشير  ــشأن ليبري ــصادرة ب ــسه ال ــات رئي ــسابقة وإلى بيان ــه ال  إلى قرارات

 ١٥٠٨  و ٢٠٠٣مـارس   / آذار ٢٨المـؤرخ   ) ٢٠٠٣ (١٤٧٠وغرب أفريقيا، ولاسيما قراراته     
مـــارس /آذار ٣٠المـــؤرخ ) ٢٠٠٤ (١٥٣٧ و ٢٠٠٣ســـبتمبر / أيلـــول١٩المـــؤرخ ) ٢٠٠٣(
 ،٢٠٠٥نوفمبر / تشرين الثاني١١المؤرخ ) ٢٠٠٥ (١٦٣٨و ) ٢٠٠٤(

قـد أنـشئت بموجـب    ) “المحكمة الخاصة”( إلى أن المحكمة الخاصة بسيراليون وإذ يشير  
ــاريخ     ــيراليون بتـ ــة سـ ــدة وحكومـ ــم المتحـ ــاق بـــين الأمـ ــانو١٦اتفـ ــاني كـ ــاير /ن الثـ  ٢٠٠٢ينـ

 ،٢٠٠٠أغسطس / آب١٤المؤرخ ) ٢٠٠٠ (١٣١٥عملا بقرار الس ) “الاتفاق”(
 من الاتفاق التي تجيـز للمحكمـة الخاصـة أن تجتمـع بعيـدا عـن       ١٠ إلى المادة  وإذ يشير  

 ٤مقرها إذا ارتأت أن ذلك ضروري لاضـطلاعها بمهامهـا بفعاليـة، وإذ يـشير أيـضا إلى المـادة                     
عد الإجرائية وقواعد الإثبات لدى المحكمة الخاصة التي يجـوز بموجبـها لـرئيس المحكمـة               من القوا 

الخاصة أن يفوض دائرة من دوائرها أو قاضيا من قضاا ممارسة مهامها في موقع آخـر بخـلاف          
 مقر المحكمة الخاصة،

ن  إلى عــزم الــس إــاء حالــة الإفــلات مــن العقــاب وإقــرار ســيادة القــانو   وإذ يــشير 
وتعزيز احترام حقوق الإنسان واستعادة وحفظ السلام والأمن الـدوليين طبقـا للقـانون الـدولي      

 ولمقاصد ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة،
 للرئيــسة الليبريــة جونــسون ســيرليف علــى قرارهــا الــشجاع   عــن تقــديرهوإذ يعــرب  

 ،بطلب نقل الرئيس السابق تايلور تمهيدا لمحاكمته أمام المحكمة الخاصة
 لــرئيس نيجيريــا أوباســانجو علــى قــراره بتيــسير نقــل الــرئيس   عــن تقــديره وإذ يعــرب 

السابق تايلور، وإذ يشير إلى الدور الذي قامت به نيجيريـا في ضـمان وتعزيـز الـسلام في ليبريـا              
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وفي المنطقة دون الإقليمية الأوسع نطاقا، بمـا في ذلـك القـرار الـذي أصـدره الـرئيس أوباسـانجو                     
 بتيــسير نقــل الــرئيس الــسابق تــايلور مــن ليبريــا، ممــا أتــاح تنفيــذ اتفــاق الــسلام  ٢٠٠٣ في عــام

الــشامل، وإذ يعتــرف بالمــساهمة الــتي قدمتــها الجماعــة الاقتــصادية لــدول غــرب أفريقيــا في هــذا 
 الصدد،

 بأن الإجراءات القضائية التي ستتم على صـعيد المحكمـة الخاصـة في القـضية                وإذ يسلم  
ئيس السابق تايلور ستسهم في التوصـل إلى الحقيقـة وتحقيـق المـصالحة في ليبريـا                 المرفوعة ضد الر  

 وفي المنطقة دون الإقليمية الأوسع نطاقا،
عن موقفه الثابت بالالتزام بمساعدة حكـومتي ليبريـا وسـيراليون في جهودهمـا               وإذ يعبر  

 من أجل التوصل إلى إقامة مجتمع أكثر استقرارا ورخاء وعدلا،
 الــتي تقــوم ــا المحكمــة الخاصــة الأساســية للأعمــال تقــديرهر الإعــراب عــن وإذ يكــر 

 ولمساهمتها الحيوية في إقرار سيادة القانون في سيراليون وفي المنطقة دون الإقليمية،
، ٢٠٠٦ مـارس /  آذار ٢٩ بنقل الرئيس السابق تايلور إلى المحكمة الخاصـة في           وإذ يرحب  

 الحاضـر بالمنطقـة دون      محاكمة الـرئيس الـسابق تـايلور في الوقـت         وإذ يشير إلى عدم إمكانية إجراء       
 الإقليمية نظرا للانعكاسات الأمنية لاحتجازه بالمحكمة الخاصة في فريتاون،

أنه يتعذر عمليا استضافة محاكمة الرئيس السابق تـايلور في مبـاني المحكمـة            وإذ يلاحظ  
اسـتراتيجية إنجـاز مهامهـا، وأنـه ليـست هنـاك            الجنائية الدولية لرواندا نظـرا لانـشغالها الكامـل ب         

 محاكم جنائية دولية أخرى لمحاكمة الرئيس السابق تايلور في أفريقيا،
 بالرسالتين المتبادلتين بين رئيس المحكمة الخاصة ووزير خارجيـة مملكـة            وإذ يحيط علما   

مـارس  / آذار ٢٩الرسـالتان المتبادلتـان المؤرختـان       ” (٢٠٠٦مـارس   / آذار ٢٩هولندا المؤرختين   
٢٠٠٦“(، 

بــين رئــيس المحكمــة الخاصــة ورئــيس المحكمــة  بمــذكرة التفــاهم وإذ يحــيط علمــا أيــضا  
أبريــل / نيــسان١٣المــذكرة المؤرخــة  ” (٢٠٠٦أبريــل / نيــسان١٣ الجنائيــة الدوليــة المؤرخــة  

٢٠٠٦“(، 
ون، الرئيس السابق تايلور قد مثل أمام المحكمة الخاصة بمقرها في فريتـا           أن  وإذ يلاحظ    

ــق       ــة في طري ــشكل عقب ــة ي ــايلور في المنطقــة دون الإقليمي ــرئيس ت ويقــرر أن اســتمرار وجــود ال
 الاستقرار وديدا لسلام ليبريا وسيراليون وللسلم والأمن الدوليين في المنطقة،

  بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،وإذ يتصرف 
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 يفوض دائـرة ابتدائيـة مـن دوائرهـا           بعزم رئيس المحكمة الخاصة أن     يحيط علما  ‐ ١ 
الاضطلاع بمهامها خارج مقر المحكمة الخاصة، وبطلبه إلى حكومـة هولنـدا استـضافة المحاكمـة                

 بما في ذلك أي استئناف؛
ــادلتين    يرحـــب - ٢  ــالتين المتبـ ــه في الرسـ ــرب عنـ ــدا المعـ ــة هولنـ ــتعداد حكومـ  باسـ

ة مــن أجــل احتجــاز ومحاكمــة    لاستــضافة المحكمــة الخاص ــ٢٠٠٦مــارس / آذار٢٩المــؤرختين 
 الرئيس السابق تايلور، بما في ذلك أي استئناف؛

 علـى نحـو مـا طلبتـه         للـسماح، باسـتعداد المحكمـة الجنائيـة الدوليـة         يحيط علمـا     - ٣ 
 باسـتخدام مبانيهـا     ،٢٠٠٦أبريـل   / نيـسان  ١٣المحكمة الخاصة وأعرب عنه في المذكرة المؤرخة        

 ايلور أمام المحكمة الخاصة، بما في ذلك أي استئناف؛لاحتجاز ومحاكمة الرئيس السابق ت
إلى جميع الدول أن تتعاون لبلوغ هذه الغايـة، ولاسـيما لـضمان مثـول             يطلب ‐ ٤ 

الرئيس السابق تايلور في هولندا لغرض محاكمتـه أمـام المحكمـة الخاصـة، ويـشجع جميـع الـدول                    
 ، تحقيقــا لهــذه الغايــةالخاصــةللمحكمــة فــورا شــهود  إتاحــة أي أدلــة أوأن تــضمن أيــضا علــى 

  بناء على طلب المحكمة؛وذلك
إلى الأمــين العــام أن يقــدم المــساعدة، علــى ســبيل الأولويــة، مــن أجــل  يطلــب ‐ ٥ 

إنجاز جميع الترتيبات القانونية والعملية الضرورية، بما في ذلـك نقـل الـرئيس الـسابق تـايلور إلى                   
 اللازمـة لإجـراء المحاكمـة، بالتـشاور مـع المحكمـة             المحكمة الخاصة في هولندا وتقديم التسهيلات     

 الخاصة، وكذلك مع حكومة هولندا؛
 إلى المحكمــة الخاصــة أن تعمــل، بمــساعدة الأمــين العــام والــدول ذات    يطلــب ‐ ٦ 

الصلة، على إتاحـة سـبل تتبـع سـير المحاكمـة لـشعوب المنطقـة دون الإقليميـة بطـرق منـها تتبـع                         
 ديو؛الإجراءات عن طريق وصلة للفي

أن تحـتفظ المحكمـة الخاصـة بولايـة خالـصة علـى الـرئيس الـسابق تـايلور                    يقرر ‐ ٧ 
خلال نقله إلى هولندا ووجوده هناك فيما يتعلق بالمسائل الـتي تنـدرج ضـمن النظـام الأساسـي                   

بموجـب اتفـاق     للمحكمة الخاصة، وألا تمارس هولندا ولايتـها علـى الـرئيس الـسابق تـايلور إلا               
 مة الخاصة؛صريح مع المحك

بــإجراء أن تيــسر حكومــة هولنــدا تنفيــذ قــرار المحكمــة الخاصــة يقــرر كــذلك  ‐ ٨ 
 :محاكمة الرئيس السابق تايلور في هولندا، وخاصة من خلال ما يلي

ــاز ا الـــسماح  )أ(  ــة باحتجـ ــة الخاصـ ــه  لـــرئيسللمحكمـ ــايلور ومحاكمتـ  الـــسابق تـ
 هولندا؛ في
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، علــى تيــسير نقــل الــرئيس الــسابق  العمــل، بنــاء علــى طلــب المحكمــة الخاصــة  )ب( 
 تايلور في هولندا خارج المناطق الخاضعة لسلطة المحكمة الخاصة؛

تمكين الشهود والخبراء وغيرهم من الأشخاص المطلوب حضورهم من المثـول         )ج( 
نفس الشروط وطبقا لنفس الإجراءات المطبقة في المحكمة الجنائية الدوليـة           أمام المحكمة الخاصة ب   

 فيا السابقة؛ليوغوسلا
ــة   يقـــرر - ٩  ــدابير المفروضـ ــرة عـــدم ســـريان التـ ــرار ) أ (٤بموجـــب الفقـ مـــن القـ
ــؤرخ ) ٢٠٠٣( ١٥٢١ ــسمبر / كــانون الأول ٢٢الم ــايلور   ٢٠٠٣دي ــسابق ت ــرئيس ال ــى ال  عل

ــه أمــام المحكمــة الخاصــة، وكــذلك أي ســفر يتعلــق بتنفيــذ      لأغــراض أي ســفر يتعلــق بمحاكمت
 ي المحاكمة حضورهم من الحظر المفروض على السفر؛حكم، وإعفاء أي شهود تقتض أي

ــشير - ١٠  ــسابق      ي ــرئيس ال ــدها نتيجــة لمحاكمــة ال ــتي ســيتم تكب إلى أن التكــاليف ال
 مـن الاتفـاق، وإلى أنـه        ٦تايلور في هولندا هي نفقات تتكبدها المحكمة الخاصـة بموجـب المـادة              

 لمسبقة؛لا يمكن تحميل تكاليف إضافية لأي طرف آخر دون موافقته ا
، ويكـــرر ٢٠٠٦أبريـــل / نيـــسان٥إلى رســـالة الأمـــين العـــام المؤرخـــة  يـــشير - ١١ 

مناشدته الدول أن تتبرع بسخاء للمحكمة الخاصة ويشير مـع التقـدير إلى الـدول الـتي تبرعـت                   
 في الماضي؛

 . أن يبقي المسألة قيد نظرهيقرر - ١٢ 
 


